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(Japanese Note)
Tokyo, May 9, 1990

Excellency,

I have the honour to refer to the recent
negotiations between the representatives of
the Government of Japan and of the Government
of the Republic of Ecuador that were held on
the basis of the conclusions reached during
the consultations between the representatives
of the Government of the Republic of Ecuador
and of the Governments of the creditor
countries concerned held in Paris on October
24, 1989. I have further the honour to
confirm the following understanding reached in
the course of the said negotiations:

l. A debt relief measure in the form of
rescheduling will be taken by the Overseas
Economic Cooperation Fund (hereinafter
referred to as "the Fund®") in accordance with
the relevant laws and regulations of Japan.

2. (1) The debts to be rescheduled (herein-
after referred to as "the Rescheduled Debts")
consist of the following debts owed by the
Government of the Republic of Ecuador to the
Fund, the breakdown of which is shown in the
List attached hereto:

{(a) The debts not previously rescheduled,

(i) having fallen due on or before
October 31, 1989 and not paid, and

]
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(ii) having fallen or falling due
between November 1, 1989 and December
31, 1990, both dates inclusive;

(b) The debts rescheduled pursuant to the
arrangements made by the Notes exchanged
between the Governments of Japan and of the
Republic of Ecuador on March 8, 1984 and on
September 11, 1985 concerning a debt relief
measure with respect to the debts owed by
the Government of the Republic of Ecuador
to the Fund,

{i) having fallen due on or before
October 31, 1989 and not paid, and

(ii) having fallen or falling due
between November 1, 1989 and December
31, 1990, both dates inclusive; and

(c) The debts rescheduled pursuant to the
arrangements made by the Notes exchanged
between the Governments of Japan and of the
Republic of Ecuador on December 27, 1988
concerning a debt relief measure with
respect to the debts cowed by the Government
of the Republic of Ecuador to the Fund,

(i) having fallen due on or before
December 31, 1989 and not paid, and

(ii) having fallen or falling due
between January 1, 1990 and December
31, 1990, both dates inclusive.

(2) The total amount of the Rescheduled
Debts will be one thousand eight hundred
sixty-four million four hundred seventeen
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thousand one hundred and eleven yen
(¥1,864,417,111).

(3) Modifications may be made to the total
amount referred to in sub-paragraph (2) above
and the List attached hereto by agreement
between the authorities concerned of the
Governments of Japan and of the Republic of
Ecuador, after the final verification to be
made by the authorities concerned of the
Government of the Republic of Ecuador and the
Fund.

3. The terms and conditions of the
rescheduling will be stipulated in
rescheduling agreements to be concluded
between the Government of the Republic of
Ecuador and the Fund, which will contain,
inter alia, the following principles:

(1) (a) Each of the debts referred to in
(a) (i) and (b) (i) of sub-paragraph (1) of
paragraph 2 will be paid in eight (8) equal
semi-annual installments beginning on November
30, 1995.

(b) Each of the debts referred to in
(a) (ii) and (b) (ii) of sub-paragraph (1) of
paragraph 2 will be paid in eight (8) equal
semi-annual installments beginning on November
30, 1996.

(c) The debts referred to in {c) (i) of
sub-paragraph (1) of paragraph 2 will be paid
on June 30, 1990.

(d) The debts referred to in (c)(ii) of
sub-paragraph (1) of paragraph 2 will be paid
on June 30, 1991.

(2) The rate of interest on the Rescheduled
Debts will be five and a quarter per cent

(5.25%) per annum beginning respectively from
the due dates mentioned in the List attached

M
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hereto.

I should be grateful if Your Excellency
would confirm the foregoing understanding on
behalf of the Government of the Republic of
Ecuador,

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

(Signed) Taro Nakayama
Minister for Foreign Affairs
of Japan

His Excellency

Mr. Diego Cordovez
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Ecuador
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Particulars of Debts

1. The principal and
interest payable
under the Loan
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Dune Date

Jul.20,1989
Jan.20,1990
Jul.20,1990
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Agreement between
the Governrment of
the Republic of
Ecuador and the Fund
on the extension of
Yen Loan pursuant to
the Notes exchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador
on March 21, 1977

2. The principal and
interest payable

under the Rescheduling
Agraement between the
Government of the
Republic of Ecuador
and the Fund pursuant
to the Notes exchanged
betweon the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador

on Mareh 8, 1984

3. The principal and
interest payable

under the Rescheduling
Agreement between the
Government of the
Republic of Ecuador
and the Fund pursuant
to the Notes exchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador

on September 11, 1985

4. The interest
payable under the
Rescheduling Agreefent
betweean the Government
of the Republic of
Ecuador and the Fund
pucsuant to the Notes
exchanged between the
Governments of Japan
and of the Republic of
Bcuador on I b 27,

1988

Amount
(in Yen)

409,712,390
404,461,185
395,419,638

Subetotal 1,209,593,213

May 31,1989
Nov.30,1989
May 31,1990
Nov.30,1990

Sub-total
Jul.l,1989

Jan.1,1990
Jui.l1,19%0

Sub-total
Nov.20,1989

Jan.31,1990
Jul.31,19%0

Sub-total

19,290,645
18,866,195
18,417,763
17,988,517

74,563,120
116,271,716

163,724,144
159,791,934

439,787,794
75,382,021

18,523,910
46,567,053

140,472,984

Grand Total 1,864,417,111
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(Ecuadorian Note)

Tokyo, May 9, 1990

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

" (Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of the Government of the Republic of
Ecuador the understanding set forth in Your
Excellency's Note.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

(Signed) Diego Cordovez
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Ecuador

His Excellency

Mr. Taro Nakayama

Minister for Foreign Affairs
of Japan
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(Japanese Note)
Tokyo, May 9, 1990

Excellency,

I have the honour to refer to the recent
negotiations between the representatives of
the Government of Japan and of the Government
of the Republic of Ecuador that were held on
the basis of the conclusions reached during
the consultations between the representatives
of the Government of the Republic of Ecuador
and of the Governments of the creditor
countries concerned held in Paris on October
24, 1989. I have further the honour to
confirm the following understanding reached in
the course of the said negotiations:

1. A debt relief measure in the form of
rescheduling will be taken by the
Export-Import Bank of Japan together with
private banks concerned (hereinafter referred
to as "the Banks") in accordance with the
relevant laws and regqulations of Japan.

2. (1) The debts to be rescheduled
(hereinafter referred to as "the Rescheduled
Debts") consist of the following debts owed by
the Government of the Republic of Ecuador and
the Instituto Ecuatoriano de Electrificacion
to the Banks, the breakdown of which is shown
in the List attached hereto:

{(a) The debts not previously rescheduled,
(i) having fallen due on or before

HEHR
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October 31, 1989 and not paid, and

(ii) having fallen or falling due
between November 1, 1989 and
December 31, 1990, both dates
inclusive;

(b) The debts rescheduled pursuant to the
arrangements made by the Notes exchanged
between the Governments of Japan and of the
Republic of Ecuador on March 8, 1984 and on
September 11, 1985 concerning a debt relief
measure with respect to the debts owed by
the Government of the Republic of Ecuador
and the Instituto Ecuatoriano de
Electrificacion to the Banks,

(i} having fallen due on or before
October 31, 1989 and not paid, and

(ii) having fallen or falling due
between November 1, 1989 and
December 31, 1990, both dates
inclusive; and

{c) The debts rescheduled pursuant to the
arrangements made by the Notes exchanged
between the Governments of Japan and of the
Republic of Ecuador on December 27, 1988
concerning a debt relief measure with
respect to the debts owed by the Government
of the Republic of Ecuador and the
Instituto Ecuatoriano de Electrificacion to
the Banks,

(i) having fallen due on or before December

31, 1989 and not paid, and

(ii) having fallen or falling due between

January 1, 1990 and December 31, 1990,

both dates inclusive.
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(2) The total amount of the Rescheduled
Debts will be one thousand seven hundred
thirty-eight million five hundred twenty-five
thousand and fifty-four yen (¥1,738,525,054).

(3) Modifications may be made to the total
amount referred to in sub-paragraph (2) above
and the List attached hereto by agreement
between the authorities concerned of the
Governments of Japan and of the Republic of
Ecuador, after the final verification to be
made by the authorities concerned of the
Government of the Republic of Ecuador, the
Instituto Ecuatoriano de Electrificacion and
the Banks.

3. The terms and conditions of the
rescheduling will be stipulated in
rescheduling agreements to be concluded
between the Government of the Republic of
Ecuador and the Instituto Ecuatoriano de
Electrificacion on the one hand and the Banks
on the other, which will contain, inter alia,
the following principles:

(1) (a) Each of the debts referred to in
(a) (i) and (b) (i) of sub-paragraph (1) of
paragraph 2 will be paid in eight (8) equal
semi-annual installments beginning on November
30, 1995.

(b) Each of the debts referred to in
(a) (ii) and (b) (ii) of sub-paragraph (1) of
paragraph 2 will be paid in eight (8) equal
semi-annual installments beginning on November
30, 1996.

(c) The debts referred to in (c) (i) of
sub-paragraph (1) of paragraph 2 will be paid
on June 30, 1990.

(d) The debts referred to in (c¢) (ii)
of sub-paragraph (1) of paragraph 2 will be
paid on June 30, 1991.

A< |
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(2) (a) The rate of interest on the
Rescheduled Debts will be five and three
guarters per cent (5.75%) per annum for the
debts mentioned in 1, 3, 4 and 5 of the List
beginning respectively from the due dates
mentioned in the List attached hereto.

(b} The rate of interest on the
Rescheduled Debts will be seven point three
per cent (7.3%) per annum for the debts
mentioned in 2, 6, 7, 8, 9, 10 and 11 of the
List beginning respectively from the due dates
mentioned in the List attached hereto or
October 24, 1989, whichever is the later,
provided, however, the rate of interest on the
debts having fallen due on or before October
23, 1989 applied during the period between the
due dates mentioned in the List attached
hereto and October 23, 1989, both dates
inclusive, will be equal to the rate of
interest respectively stipulated in the
original loan agreements or rescheduling
agreements concerned.

I should be grateful if Your Excellency
would confirm the foregoing understanding on
behalf of the Government of the Republic of
Ecuador.

I avail myself of this opportunity to renew

to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Taro Nakayama
Minister for Foreign Affairs
of Japan
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His Excellency

Mr. Diego Cordovez
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Ecuador
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List

Particulars of

Debts Due Date

1. The principal and Jun.7,1989

interest payable Dec.?7,1989
under the Loan Jun.?7,1990
Agreement between Deec.7,1990
the Government of

the Republic of sub-total

Ecuador and the

Banks on the

extension of Yen

Loan pursuvant to the
Notes exchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador

on March 27, 1974

2. The principal and Jun.7,1989%9
interest payable Dec.7,1989
under the Loan Jun.7,1990
Agreement between Dec.7,19%0
Instituto Ecuatoriano

de Electrificacion sub-total
and the Banks

concluded on July

14, 1978

3. The principal May 31,1989
and interest Nov.30,1989
payable under the May 31,1990
Rescheduling Agree- Nov.30,1990
rent (Yen Loan

portion) between the sub-total

Government of the
Republic of Ecuador
and the Banks pursuant
to the Notes exchanged
betweaen the Governments
of Japan and of the
Republic of Bcuador

on March 8, 1984

4. The principal Jul.l,1989
and interest Jan.1,1990
payable under the Jul.l,199%0
Rescheduling Agree-

ment (Yen Loan sub-total

portion) between the
Government of the
Republic of Ecuador
and the Banks pursuant
to the Notes exchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Bcuador on
September 11, 1985

Anmount
(in Yen)

132,373,412
130,079,596
127,490,669
125,170,024

515,113,701

114,940,214
111,474,180
107,771,827
104,266,407

438,452,628

15,893,762
15,515,632
15,116,141
14,733,739

61,269,274

53,160,117
69,780,604
67,950,680

190,891,401
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5. The interest Aug.15,1989
payable under the Jan.31,1990
Rescheduling Agree- Jul.31,1990
mant (Yen Loan

portion) between the sub-total

Government of the
Republic of Ecuador

and the Banks pursuant
to the Notes cxchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of BEcuador on
December 27, 1988

6. The principal May 31,1989

and interest Nov.30,1989
payable undar May 31,1590
the Rescheduling Nov.30,1990
Agreement batween

the Governmant of sub-total

the Republic of

Ecuador and the

Banks pursuant to

the Notes exchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador

on March 8, 1984

?. The principal Jul.l,1989
and interest Jan.1,1990
payable under Jul.l,1990
the Rascheduling

Agreement between sub-total

the Government of

the Republic of

Ecuador anrd the

Banks pursuant to

the Notes axchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador

on September 11, 1985

8. The interest Aug.15,1989
payable under Jan.31,1990
the Rescheduling Jul.31,1990
Agzeement batween

the Goveranment of sub-total

the Republic of
Bcuador and the

Banks pursuant to

the Notes exchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador

on December 27, 1988

23,526,236
20,285,377
21,725,758

65,537,371

18,878,037
18,251,849
17,590,285
16,957,021

71,677,192

19,045,773
18,497,715
17,828,622

55,372,110

6,005,731
5,178,411
5,546,109

16,730,251

HAKH
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16,376,097
15,832,900
15,259,016
14,709,681

62,177,694

9. The principal

and interest

payable under

the Rescheduling
Agreenment between

the Instituto
Ecuatoriano de
Blectrificacion and
the Banks pursuant

to the Notes exchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador

on March 8, 1984

May 31,1989
Nov.30,1989
May 31,1990
Nov.30,1990

sub-total

Jul.l,1989
Jan.1,1990
Jul.l,1990

51,748,148
65,886,249
63,583,704

10, The principal

and interest

payable under

the Rescheduling
Agreement between

the Instituto
Ecuatoriano de
Electrificacion and
the Banks pursuant to
the Notes exchanged
between the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador
on September 11, 1985

sub-total 181,218,101

11l. The interest
payable under

the Rescheduling
Agreement between

the Instituto
Ecuatoriano de
Electrificacion and
the Banks pursuant to
the Notes exchanged
botween the Governments
of Japan and of the
Republic of Ecuador

on December 27, 1988

Aug.15,1989
Jan.31,1990
Jul.31,1990

28,752,170
24,791,412
26,551,749

sub-total 80,095,331

Grand Total 1,738,525,054
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{Ecuadorian Note)

Tokyo, May 9, 1990

mxompwm:om.

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

" (Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of the Government of the Republic of
Ecuador the understanding set forth in Your
Excellency's Note.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Diego Cordovez
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Ecuador

His Excellency

Mr. Taro Nakayama

Minister for Foreign Affairs
of Japan

LES
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(a)

(Japanese Note)
Tokyo, May 9, 1990

Excellency,

I have the honour to refer to the recent
negotiations between the representatives of
the Government of Japan and of the Government
of the Republic of Ecuador that were held on
the basis of the conclusions reached during
the consultations between the representatives
of the Government of the Republic of Ecuador
and of the Governments of the creditor
countries concerned held in Paris on
October 24, 1989. I have further the honour
to confirm the following understanding reached
in the course of the said negotiations:

1. (1) The present arrangements will apply to
the total amount of the following principal of
and interest on the commercial debts,
contracted between the Government and
governmental corporations of the Republic of
Ecuador and Ecuadorian private enterprises and
persons (hereinafter referred to as "the
Debtors") on the one hand and the creditors
concerned resident in Japan (hereinafter
referred to as "the Creditors") on the other
and insured by the Government of Japan
(hereinafter referred to as "the Rescheduled
Commercial Debts"):

(a) For the commercial debts not previously
rescheduled and contracted before
January 1, 1983 between the Debtors and the
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Creditors with a repayment period of more
than one year,

(1) the principal and interest having
fallen due on or before October 31,
1989 and not paid, and

(ii) the principal and interest having
fallen or falling due between November
1, 1989 and December 31, 1990, both
dates inclusive;

(b) For the commercial debts rescheduled
pursuant to the arrangements made by the
Notes exchanged between the Governments of
Japan and of the Republic of Ecuador on
March 8, 1984 and on September 11, 1985
concerning a debt relief measure with
respect to the Ecuadorian commercial debts
insured by the Government of Japan
{hereinafter referred to as "the Notes I
and I1%),

(i) the principal and interest having
fallen due on or before October 31,
1989 and not paid, and

(ii) the principal and interest having
fallen or falling due between November
1, 1989 and December 31, 1990, both
dates inclusive; and

(¢) For the commercial debts rescheduled
pursuant to the arrangements made by the
Notes exchanged between the Governments of
Japan and of the Republic of Ecuador on
December 27, 1988 concerning a debt relief
measure with respect to the Ecuadorian
commercial debts insured by the Government
of Japan (hereinafter referred to as "the
Notes III"),

(i) the interest having fallen due on
or before December 31, 1989 and not

KR
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(ii) the interest having fallen or
falling due between January 1l, 1990 and
December 31, 1990, both dates inclusive.

(2) The Rescheduled Commercial Debts
consist of commercial debts contracted in
United States dollars and in Japanese yen.
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(a) The total amount of the principal and
interest referred to in (a) of sub-
paragraph (1) is estimated at four million
eight hundred seventy-five thousand eight
hundred and twenty-seven United Stated
dollars and n:~nnw|nso cents
(US$4,875,827.32) for the debts
no:nnmonmm in United States dollars.

{b) The total amount of the principal and
interest referred to in (b) of
sub-paragraph (l) is estimated at seven
million ninety-four thousand seven hundred
and forty-six United States aowwmnm and
eighty-six cents (US$7,094,746.86) for

the debts contracted in cswnmm States
dollars, and one thousand two hundred sixty
million eight hundred thirty-two thousand
five hundred and forty-four yen
(¥1,260,832,544) for the debts contracted
in Japanese yen.

{c) The total amount of the interest
referred to in (c¢) (i) of sub-paragraph (1)
is estimated at seven hundred one thousand
three hundred ninety-three United States
dollars and monn%nm»x cents

(US$701,393.45) for the debts contracted

in United States dollars, and one hundred
million two hundred fifty-nine thousand one
hundred and seventy yen (¥100,259,170) for
the debts contracted in Japanese yen.
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{d} The total amount of the interest
referred to in (¢) (ii) of sub-paragraph (1)
is estimated at one thousand four hundred
fourteen thousand four hundred and twelve
United States dollars_and twenty-three
cents (US$1,414,412.23) for the debts
contracted in czwnma States dollars, and
two hundred two million one hundred eighty
thousand ninety-three yen (¥202,180,093)
for the debts contracted in Japanese yen.

(3) Modifications may be made to the total
amount referred to in sub-paragraph (2) above
by agreement between the authorities concerned
of the Governments of Japan and of the
Republic of Ecuador, after the final
verification to be made by the authorities
concerned of the two Governments.

2. (1) The Government of the Republic of
Ecuador will notify through the Central Bank
of Ecuador the Government of Japan of the
amount and dates of payments which will be
made in order to settle the Rescheduled
Commercial Debts in accordance with the
payment scheme as set out in sub-paragraph (4)
below (hereinafter referred to as "the Payment
Scheme") .

(2} The Government of the Republic of
Ecuador will pay, or will ensure that other
debtors concerned pay, the total amount of the
Rescheduled Commercial Debts to the Creditors
in the currency or currencies designated in
the contracts concerned through the Central
Bank of Ecuador in accordance with the Payment
Scheme.

(3) The Government of Japan will take
possible measures, within the scope of the
relevant laws and regulations in force in
Japan, to facilitate the settlement of the
commercial debts concerned by the payment to

HP |
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be made in accordance with the Payment Scheme.

w.

(4) (a) The total amount referred to in

(a) (i) and (b) (i) of sub-paragraph (2) of
paragraph 1 will be paid in eight (8) equal
semi-annual installments beginning on
November 30, 1995.

(b) The total amount referred to in (a) (ii)
and (b) (ii) of sub-paragraph (2) of
paragraph 1 will be paid in eight (8) equal
semi-annual installments beginning on
November 30, 1996.

(c) The total amount referred to in (c) (i)
of sub-paragraph (2) of paragraph 1 will be
paid on June 30, 1990.

(d) The total amount referred to in (c) (ii)
of sub-paragraph (2) of paragraph 1 will be
paid on June 30, 1991.

(1) The Government of the Republic of

Ecuador will pay to the Creditors, in
accordance with the following schedule,
interest to be calculated as described in
sub-paragraph (2) below on each of the
commercial debts concerned to the extent that
they have not been settled:

(a) The interest on the principal and
interest referred to in (a) and (b) of
sub-paragraph (1) of paragraph 1 will be
paid on November 30 and May 31 each year.
The first payment will be made on May 31,
1990.

{b) The interest on the interest referred
to in (c) (i) of sub-paragraph (1) of
paragraph 1 will be paid on June 30, 1990.

(c) The interest on the interest referred
to in (c) (ii) of sub-paragraph (1) of
paragraph 1 will be paid on June 30, 1991.
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(2) {a) The rate of interest on the
Rescheduled Commercial Debts applied for
the Payment Scheme will be nine per cent
(9%) per annum for the debts contracted in
United States dollars and seven point three
per cent (7.3%) per annum for the debts
contracted in Japanese yen.

(b) The amount of interest to be paid will
be calculated by multiplying the amount of
the debt unsettled by the product of the
number of the days the debt has not been
settled and the daily interest rate. The
daily interest rate is calculated by
dividing the rate of interest referred to
in (a) above by three hundred and
sixty-five (365). The illustration in the
form of numerical formula of the method of
calculation mentioned above is shown in the
Annex I, II and III attached to this Note.

(3) In case where any payment under the
Payment Scheme, including the payment schedule
of interest set out in sub-paragraph (l) of
paragraph 3, is retarded, the Government of
the Republic of Ecuador will pay the late
interest accruing from the overdue amount at
the rate of one per cent (1.0%) per annum
above the rate of interest mentioned in
sub=paragraph (2) (a) above.

(4) The interest paid will be exempted from
all taxes and duties of the Republic of
Bcuador.

4. The Government of the Republic of Ecuador
will pay bank charges which occur in
connection with the transfer of the money for
the settlement of the commercial debts
concerned.

5. If the Debtors fail to take such measures
as are required in the Republic of Ecuador for

4]
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the settlement of the commercial debts
concerned in accordance with the Payment
Scheme, the Government of the Republic of
Ecuador will facilitate, within the scope of
the relevant laws and regulations in force in
the Republic of Ecuador, the settlement
between the Debtors and the Creditors of such
commercial debts in accordance with the
contracts concerned. The Government of the
Republic of Ecuador will also guarantee the
free transfer of payments of the commercial
debts concerned in the currency or currencies
designated in the contracts concerned.

6. It is confirmed that the terms and
conditions of the contracts concerned not
specifically referred to in this Note will
remain applicable, unless otherwise agreed
upon by the parties to the contracts concerned.

7. If the Government of the Republic of
Ecuador accords to creditors resident in any
third country terms and conditions more
favourable than those referred to in
sub-paragraph (4) of paragraph 2 with regard
to debt relief measures, the Government of the
Republic of Ecuador will forthwith accord to
the Creditors the terms and conditions not
less favourable than those accorded to
creditors resident in such third country.

I should be grateful if Your Excellency
would confirm the foregeing understanding on
behalf of the Government of the Republic of
Ecuador.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.
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(signed) Taro Nakayama
Minister for Foreign Affairs
of Japan

His Excellency

Mr., Diego Cordovez
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Ecuador
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ANNEX I

Numerical formula of the method of
calculation of the amount of the interest
referred to in (a) of sub-paragraph (1) of
paragraph 3.

-

I =AXDXRX 365

A: The amount of the debt unsettled
I: The amount of interest

D: The number of the days the debt has not
been settled

R: The rate of interest (per annum)

(1) With respect to the first payment
of the interest (May 31, 1990), D
is equal to the number of the
days from each original due date
of the debt or the due date
stipulated in the Notes I or II,
whichever is the later, to May
30, 1990 (including both dates).

(2) With respect to the consecutive
payments of the interest after
the first payment, D is equal to
the number of the days from the
day of the previous payment to
the previous day of the payment
(including both dates).
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ANNEX II

Numercial formula of the method of
calculation of the amount of the interest
referred to in (b) of sub-paragraph (1) of
paragrpah 3.
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I =AXxDxRZX 365

A: The amount of the debt unsettled
I: The amount of interest

D: The number of the days the debt has not
been settled

R: The rate of interest (per annum)

(NOTE)

With respect to the payment of the
interest (June 30, 1990), D is equal
to the number of the days from each
due date stipulated in the Notes III
to June 29, 1990 (including both
dates).
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ANNEX III

Numercial formula of the method of
calculation of the amount of the interest
referred to in (c) of sub-paragraph (1) of
paragrpah 3.
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I =A%xDXRX 365

A: The amount of the debt unsettled
I: The amount of interest

D: The number of the days the debt has not
been settled

R: The rate of interest (per annum)

(NOTE)

With respect to the payment of the
interest (June 30, 1991), D is equal
to the number of the days from each
due date stipulated in the Notes III
to June 29, 1991 (including both
dates).
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(Ecuadorian Note)

Tokyo, May 9, 1990

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt
of Your Excellency's Note of today's date,
which reads as follows:

" (Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of the Government of the Republic of
Ecuador the understanding set forth in Your
Excellency's Note.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Bxcellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Diego Cordovez
Minister of Foreign Affairs
of the Republic of Ecuador

His Excellency

My. Taro Nakayama

Minister for Foreign Affairs
of Japan
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